
Job
Chapter 33

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ם1 אוּלָ֗ וְֽ
–နငှ့်သ့ုိသော်
H0199

ע־ שְׁמַֽ
နားထောင်–
H8085

נָא֣
–ပါ
H4994

אִיּ֣וֹב
ယောဘ
H0347

י מִלָּ֑
ငါ၏စကားများ
H4405

כָל־ וְֽ
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

י דְּבָרַ֥
ငါ၏စကားများ
H1697

ינָה׃ הַאֲזִֽ
နားထောင်ပါ
H0238

သ့ုိဖြစ်၍ အိယုောဘ၊ ငါမြွက်ဆုိသောစကား အလုံးစံုတုိ့ကုိ နားထောင်နာယူပါလော။့

הִנֵּה־2
ကြည့်–
H2009

נָא֭
–ပါ
H4994

פָּתַ֣חְתִּי
ငါဖွင့်ပြီ

י פִ֑
ငါ၏ပါးစပ်
H6310

ה דִּבְּרָ֖
ပြောလေ၏
H1696

לְשׁוֹנִי֣
ငါ၏လျှာ
H3956

י׃ בְחִכִּֽ
–၌ငါအ့ာခေါင်
H2441

ငါသည် ယခုန ှတ်ုကုိဖွင့်၍ လျှာနငှ့်မြွက်ဆုိသော အခါ၊

שֶׁר־3 יֹֽ
ဖြောင့်မတ်ခြင်း–
H3476

י לִבִּ֥
ငါ၏နလှုံးသား

אֲמָרָ֑י
ငါ၏စကားများ
H0561

עַת וְדַ֥
–နငှ့်အသိပညာ
H1847

י פָתַ֗ שְׂ֝
ငါ၏န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

בָּר֥וּר
သန ့ရှ်င်းစွာ
H1305

לוּ׃ מִלֵּֽ
ပြောဆုိ၏

ငါသဘောဖြောင့်သည်နငှ့်အညီ ငါစ့ကား ဖြောင့်လိမ့်မည်။ ငါန့ ှတ်ုသည်ရှင်းလင်းသော ပညာစကား ကုိ မြွက်ဆုိလိမ့်မည်။

רֽוּחַ־4
ဝိညာဉ်–
H7307

אֵ֥ל
ဘုရားသခင်
H0410

תְנִי עָשָׂ֑
ငါကုိ့ဖနဆ်င်းတော်မူ၏

וְנִשְׁמַ֖ת
–နငှ့်အသက်
H5397

י שַׁדַּ֣
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

נִי׃ תְּחַיֵּֽ
ငါကုိ့အသက်ရှင်စေ၏
H2421

ဘုရားသခင်၏ဝိညာဉ်တော်သည် ငါကုိ့ ဖနဆ်င်းတော်မူပြီ။ အနနတ္တနခုိ်းရှင်၏ အသက်တော် သည် ငါကုိ့ 

အသက်ရှင်စေတော်မူပြီ။

אִם־5
အကယ်၍–

תּוּכַ֥ל
သင်တတ်နိင်ုလျှင်
H3201

הֲשִׁיבֵנִ֑י
ငါကုိ့ပြနဖ်ြေပါ
H7725

עֶרְכָ֥ה
စီစဉ်ပါ

י פָנַ֗ לְ֝
–သ့ုိငါရှ့ေ့မှာ
H6440

בָה׃ הִתְיַצָּֽ
ရပ်တည်ပါ
H3320

သင်သည်တတ်နိင်ုလျှင် ငါကုိ့ ပြနပ်ြောလော။့ ကုိယ်စကားကုိ ပြင်ဆင်လော။့ ကြိုးစားလော။့

הֵן־6
ကြည့်–
H2005

אֲנִי֣
ငါသည်
H0589

כְפִ֣יךָ
သင့်က့ဲသ့ုိ
H6310

לָאֵל֑
–သ့ုိဘုရားသခင်ရှေ့မှာ
H0410

מֶר חֹ֗ מֵ֝
–မှရ့ံှွ

צְתִּי קֹרַ֥
ငါကုိလပ်ုခ့ဲ၏
H7169

גַם־
လည်း–
H1571

נִי׃ אָֽ
ငါသည်
H0589

ဘုရားသခင့်ရှေ့မှာ ငါသည်သင်နငှ့်တူ၏။ ငါသည်လည်း မြေမုှန ့ဖ်ြင့် ဖနဆ်င်းတော်မူရာဖြစ်၏။

הִנֵּ֣ה7
ကြည့်
H2009

אֵ֭מָתִי
ငါ၏ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H0367

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תְבַעֲתֶ֑ךָּ
သင့်ကုိထိတ်လန ့စ်ေမည်မဟတ်ု
H1204

י וְאַ֝כְפִּ֗
–နငှ့်ငါ၏ဖိစီးခြင်း
H0405

עָלֶ֥יךָ
–အပေါသ်င့်ကုိ

לאֹ־
မ–
H3808

ד׃ יִכְבָּֽ
လေးလံမည်မဟတ်ု
H3513

သင်သည် ကြောက်ရ့ံွရမည်အကြောင်း ငါ၌ ကြောက်မက်ဘွယ်သော အရာမရိှ။ သင့်အပေါမှ်ာ ငါသည် လေးသောလက်ကုိမတင်။
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אַך8ְ֭
အမှနပ်င်
H0389

אָמַרְ֣תָּ
သင်ဆုိ၏
H0559

בְאָזְנָי֑
–၌ငါန့ားထဲ
H0241

וְק֖וֹל
–နငှ့်အသံ

ין מִלִּ֣
စကားများ
H4405

ע׃ אֶשְׁמָֽ
ငါကြားရ၏
H8085

အကယ်စင်စစ်သင့်စကားသံကုိ ငါကြားသည် အတုိင်း သင်မြွက်ဆုိသောစကားဟမူူကား၊

זַך9ְ֥
သန ့ရှ်င်းသော
H2134

י אֲנִ֗
ငါသည်
H0589

י לִ֫ בְּֽ
–မရိှ
H1097

שַׁע פָ֥
ပြစ်မှားခြင်း
H6588

ף חַ֥
စင်ကြယ်သော
H2643

י אָנֹכִ֑
ငါသည်
H0595

א ֹ֖ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ן עָוֹ֣
ဒစုရုိက်
H5771

י׃ לִֽ
–သ့ုိငါ၌့

ငါသည် စင်ကြယ်သောသဘောရိှ၏။ ပြစ်မှား ခြင်းကုိ မပြုတတ်။ ငါ၌အပြစ်မရိှ။ သန ့ရှ်င်းခြင်းရိှ၏။

הֵן10֣
ကြည့်
H2005

תְּ֭נוּאוֹת
အကြောင်းပြချက်များ
H8569

עָלַי֣
–အပေါင်ါကုိ့

יִמְצָא֑
သူတွေ့ရိှ၏
H4672

נִי יַחְשְׁבֵ֖
ငါကုိ့မှတ်ယူ၏
H2803

לְאוֹיֵב֣
–သ့ုိရနသူ်
H0341

לֽוֹ׃
–သ့ုိသ့ူကုိ

ဘုရားသခင်သည် ငါ၌ အပြစ်တင်ခွင့်ကုိ ရှာတော်မူ၏။ ငါကုိ့ ရနသူ်က့ဲသ့ုိ မှတ်တော်မူ၏။

ם11 יָשֵׂ֣
သူထား၏

ד בַּסַּ֣
–၌ခြေကျင်း
H5465

רַגְלָי֑
ငါ၏ခြေ
H7272

ר יִשְׁ֝מֹ֗
သူစောင့်ကြည့်၏
H8104

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י׃ אָרְחֹתָֽ
ငါ၏လမ်းများ
H0734

ငါကုိ့ ထိတ်ခတ်တော်မူ၏။ ငါထွက်ရာလမ်းရိှ သမျှတုိ့ကုိ စောင့်တော်မူ၏ဟ ုဆုိမိပြီ။

הֶן־12
ကြည့်–
H2005

ֹ֣את ז
–ထုိဤအရာ
H2063

לאֹ־
မ–
H3808

קְתָּ צָדַ֣
သင်ဖြောင့်မတ်
H6663

אֶעֱנֶךָּ֑
ငါသင့်ကုိဖြေဆုိမည်

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

ה יִרְבֶּ֥
ကြီးမြတ်၏

ל֗וֹהַ אֱ֝
ဘုရားသခင်
H0433

מֵאֱנֽוֹשׁ׃
–မှလထူက်
H0582

ထုိသ့ုိဆုိသော်မှားပြီ။ ငါပြနပ်ြောသောစကားဟ ူမူကား၊ အကယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် လထူက် ကြီးမြတ်တော်မူ၏။

מַ֭דּוּע13ַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

אֵלָי֣ו
–သ့ုိသ့ူကုိ
H0413

רִיב֑וֹתָ
သင်တုိက်ခုိက်သနည်း
H7378

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

יו בָרָ֗ דְּ֝
သူ၏စကားများ
H1697

א־ ֹ֣ ל
မ–
H3808

יַעֲנֶֽה׃
သူဖြေဆုိမည်

ဘုရားသခင်နငှ့်အဘယ်ကြောင့် ဆန ့က်ျင်ဘက် ပြုသနည်း။ ပြုတော်မူသော အမုှတုိ့၏အကြောင်းကုိ ပြတော်မမူ။

י־14 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

בְאַחַ֥ת
–၌တစ်ကြိမ်
H0259

יְדַבֶּר־
ပြောဆုိတော်မူ၏–
H1696

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

יִם וּבִ֝שְׁתַּ֗
–နငှ့်နစ်ှကြိမ်
H8147

א ֹ֣ ל
မ
H3808

נָּה׃ יְשׁוּרֶֽ
သူသတိပြုမည်မဟတ်ု
H7789

ဘုရားသခင်သည် တကြိမ်မိန ့မ်ြွက်တော်မူ၏။ လမူရိပ်မိလျှင် နစ်ှကြိမ်တုိင်အောင် မိနမ်ြွက်တော်မူ၏။
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׀בַּחֲל֤וֹם 15
–၌အိပ်မက်
H2472

חֶזְי֬וֹן
ရူပါရံု
H2384

יְלָה לַ֗
ညဉ ့်
H3915

ל בִּנְפֹ֣
–၌ကျရောက်သောအခါ
H5307

רְדֵּמָה תַּ֭
အိပ်ပျော်ခြင်း
H8639

עַל־
–အပေါ ်

ים אֲנָשִׁ֑
လမူျား
H0376

תְנוּמ֗וֹת בִּ֝
–၌အိပ်ခြင်း
H8572

עֲלֵי֣
–အပေါ ်

ב׃ מִשְׁכָּֽ
အိပ်ရာ
H4904

လသူည်အိပ်ရာပေါမှ်ာငိက်ုလျက် အိပ်ပျော် လျက်နေသောအခါ အိပ်မက်မြင်၍၊ ညဉ ့်ရူပါရံုကုိ ခံရသောအားဖြင့်၊

אָז16֣
ထုိအခါ

יִגְ֭לֶה
သူဖွင့်ပြတော်မူ၏
H1540

זֶן אֹ֣
နား
H0241

ים אֲנָשִׁ֑
လမူျား၏
H0376

סָרָ֣ם וּבְמֹ֖
–နငှ့်သူတုိ့၏ဆံုးမခြင်း၌
H4561

ם׃ יַחְתֹּֽ
တံဆိပ်ခတ်တော်မူ၏
H2856

ဘုရားသခင်သည် လ၏ူနားကုိ ဖွင့်၍ ဆံုးမပေး တော်မူတတ်၏။

לְהָ֭סִיר17
–သ့ုိဖယ်ရှားရန်
H5493

אָדָ֣ם
လသူား
H0120

ה מַעֲשֶׂ֑
–မှလပ်ုရပ်
H4639

וְגֵוָה֖
–နငှ့်မာနကုိ
H1466

מִגֶּ֣בֶר
–မှလူ
H1397

ה׃ יְכַסֶּֽ
ဖံုးကွယ်တော်မူ၏
H3680

ထုိသ့ုိလသူည် မိမိအကြံကုိစွန ့စ်ေခြင်းငှါ၎င်း၊ မာနမ်ာနနငှ့် ကင်းလတ်ွစေခြင်းငှါ၎င်း ပြုတော်မူ၏။

ך18ְ יַחְשֹׂ֣
သူကာကွယ်တော်မူ၏
H2820

נַפְ֭שׁוֹ
သူ၏အသက်ဝိညာဉ်
H5315

מִנִּי־
–မှ

חַת שָׁ֑
တွင်း
H7845

וְחַ֝יָּת֗וֹ
–နငှ့်သူ၏အသက်

ר מֵעֲבֹ֥
–မှဖြတ်ကျော်ခြင်း

ׁלַח׃ בַּשָּֽ
–၌လံှ
H7973

သူ၏အသက်ကုိ သင်္ချ ိုင်းတွင်းမှကွယ်ကာ၍၊ ထားဘေးဖြင့် မသေစေခြင်းငှါ စောင့်မတော်မူ၏။

וְהוּכַח19֣
–နငှ့်သူဆံုးမခံရ၏
H3198

בְּ֭מַכְאוֹב
–၌နာကျင်ခြင်းဖြင့်
H4341

עַל־
–အပေါ ်

מִשְׁכָּב֑וֹ
သူ၏အိပ်ရာ
H4904

]וריב[
[–နငှ့်တုိက်ခုိက်ခြင်း]
H7379

)וְר֖וֹב(
(–နငှ့်အမြဲတမ်း)
H7230

עֲצָמָי֣ו
သူ၏အရုိးများ
H6106

ן׃ אֵתָֽ
ခုိင်မာသော
H0386

လသူည် အိပ်ရာပေါမှ်ာနာခြင်းဝေဒနာကုိ ခံရ ၍၊ အရုိးရိှသမျှတုိ့သည် ပြင်းထနစွ်ာ ကုိက်ခဲသဖြင့်၊

הֲמַתּ֣ו20ּ וְזִֽ
–နငှ့်ရံွရှာစေ၏
H2092

חַיָּת֣וֹ
သူ၏အသက်

לָחֶ֑ם
အစာ
H3899

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
–နငှ့်သူ၏အသက်ဝိညာဉ်
H5315

מַאֲכַ֥ל
အစားအစာ
H3978

תַּאֲוָֽה׃
အလိဆုနဒ္
H8378

မုန ့န်ငှ့်မြိနသ်ော ခဲဘွယ်စားဘွယ်တုိ့ကုိ သူ၏ စိတ်ဝိညာဉ်သည် ရ့ံွရှာ၏။

יִכֶ֣ל21
ဆံုးပြီး
H3615

בְּשָׂר֣וֹ
သူ၏အသား
H1320

אִי מֵרֹ֑
–မှမြင်ခြင်း
H7210

]ושפי[
[–နငှ့်ကျ ိုးပ့ဲ]
H8205

)וְשֻׁפּ֥וּ(
(–နငှ့်ထင်ရှားလာ၏)
H8192

יו צְמוֹתָ֗ עַ֝
သူ၏အရုိးများ
H6106

א ֹ֣ ל
မ
H3808

רֻאּֽוּ׃
မြင်ဖူးသော
H7200

အသားအရေပိနလ်ျော ့ကွယ်ပျောက်၍၊ မထင် ရှားဘူးသော အရုိးတုိ့လည်း ပေါက်ြ၏။

וַתִּקְרַ֣ב22
–နငှ့်နးီကပ်လာ၏
H7126

חַת לַשַּׁ֣
–သ့ုိတွင်း
H7845

נַפְשׁ֑וֹ
သူ၏အသက်ဝိညာဉ်
H5315

וְחַ֝יָּת֗וֹ
–နငှ့်သူ၏အသက်

ים׃ מְמִתִֽ לַֽ
–သ့ုိသတ်ဖြတ်သူများ
H4191

အသက်ဝိညာဉ်သည် သင်္ချ ိုင်းတွင်းနားသ့ုိ၎င်း၊ ဖျက်ဆီးသော တမနလ်က်သ့ုိ၎င်း ရောက်လပုြီ။

https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8639.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8572.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4561.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1466.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/7973.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/4341.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/2092.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/8378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7210.htm
https://biblehub.com/hebrew/8205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8192.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm


אִם־23
အကယ်၍–

יֵשׁ֤
ရိှ၏
H3426

יו  ׀עָלָ֨
–အပေါသ့ူ်ကုိ

ךְ מַלְאָ֗
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יץ מֵלִ֗
ကြားဝင်ဖြနဖ်ြေသူ
H3887

אֶחָ֥ד
တစ်ယောက်
H0259

מִנִּי־
–မှ

אָלֶ֑ף
ထောင်
H0505

לְהַגִּ֖יד
–သ့ုိပြောဆုိရန်
H5046

לְאָדָ֣ם
–သ့ုိလသူားအား
H0120

יָשְׁרֽוֹ׃
သူ၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H3476

သ့ုိရာတွင်လတုိူ့အားတရားလမ်းကုိ ပြစေခြင်းငှါ၊ တထောင်တွင် အထွဋ်ဖြစ်၍၊ တရားစကားကုိ ပြနတ်တ် သော တမနရိှ်လျှင်၊

נּו24ּ וַיְחֻנֶּ֗
–နငှ့်သူသနားတော်မူ၏

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိတော်မူ၏
H0559

פְּ֭דָעֵהוּ
သ့ူကုိရွေးန ှတ်ုပါ
H6308

דֶת מֵרֶ֥
–မှဆင်းသက်ခြင်း
H3381

חַת שָׁ֗
တွင်း
H7845

אתִי מָצָ֥
ငါတွေ့ရိှပြီ
H4672

פֶר׃ כֹֽ
ကယ်မည့်အဖုိး

ဘုရားသခင်က၊ သင်္ချ ိုင်းတွင်းထဲသ့ုိထုိသူကုိ မဆင်းစေဘဲ ကယ်တင်လော။့ ရွေးရာအကြောင်းကုိ ငါတွေ့ပြီဟ ုကရုဏာစိတ်ရိှ၍ 

မိန ့တ်ော်မူသောအားဖြင့်၊

טֲפַש25ׁ֣ רֻֽ
ပြနလ်နး်လာ၏
H7375

בְּשָׂר֣וֹ
သူ၏အသား
H1320

מִנֹּ֑עַר
–မှလငူယ်ထက်
H5290

יָשׁ֝֗וּב
သူပြနလ်ာ၏
H7725

י לִימֵ֥
–သ့ုိနေ့ရက်များ
H3117

יו׃ עֲלוּמָֽ
သူ၏လငူယ်ဘဝ
H5934

ထုိသူသည် သူငယ်ထက်အသားအရေနထွုား၍ ပျ ိုသောအသက်နငှ့်တဖနပ်ြည့်စံုလိမ့်မည်။

ר26 יֶעְתַּ֤
သူဆုတောင်း၏
H6279

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

׀אֱל֨וֹהַּ 
ဘုရားသခင်
H0433

הוּ וַיִּרְצֵ֗
–နငှ့်သူကုိလက်ခံတော်မူ၏
H7521

וַיַּ֣רְא
–နငှ့်သူမြင်၏
H7200

פָּ֭נָיו
သူ၏မျက်နာှ
H6440

בִּתְרוּעָה֑
–၌ဝမ်းမြောက်ခြင်းဖြင့်
H8643

וַיָּ֥שֶׁב
–နငှ့်သူပြနပ်ေး၏
H7725

אֱנ֗וֹשׁ לֶ֝
–သ့ုိလသူားအား
H0582

צִדְקָתֽוֹ׃
သူ၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ဘုရားသခင်ကုိ ဆုတောင်း၍ကျေးဇူးတော်ကုိ ခံရသဖြင့်၊ ဝမ်းမြောက်သောစိတ်နငှ့် မျက်နာှတော်ကုိ ဖူးမြင်ရလိမ့်မည်။ 

ဖြောင့်မတ်ခြင်းအကျ ိုးကုိ လတုိူ့အား ဘုရားသခင်ပေးတော်မူတတ်၏။

ר 27 ׀יָשֹׁ֤
သူသီချင်း၏
H7789

עַל־
–အပေါ ်

ים אֲנָשִׁ֗
လမူျား
H0376

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

חָ֭טָאתִי
ငါအပြစ်ပြုခ့ဲ၏
H2398

ר וְיָשָׁ֥
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်သော
H3477

יתִי הֶעֱוֵ֗
ငါလွဲမှားခ့ဲ၏

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

וָה שָׁ֥
ထုိက်တန်

י׃ לִֽ
–သ့ုိငါကုိ့

သူကလည်း၊ ငါသည် ပြစ်မှားပါပြီ။ မှနသ်ော တရားကုိမှောက် ပါပြီ။ သ့ုိသော်လည်း ကုိယ်ခံထုိက်သော အပြစ်ကုိမခံရဘဲ၊

פָּדָ֣ה28
သူရွေးန ှတ်ုတော်မူ၏
H6299

]נפשי[
[ငါအ့သက်ဝိညာဉ်]
H5315

)נַפְ֭שׁוֹ(
(သူ၏အသက်ဝိညာဉ်)
H5315

ר מֵעֲבֹ֣
–မှဖြတ်ကျော်ခြင်း

חַת בַּשָּׁ֑
–၌တွင်း
H7845

]וחיתי[
[–နငှ့်ငါအ့သက်]

)וְחַ֝יָּתוֹ(
(–နငှ့်သူ၏အသက်)

בָּא֥וֹר
–၌အလင်း
H0216

ה׃ תִּרְאֶֽ
မြင်ရလိမ့်မည်
H7200

https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3887.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3476.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6308.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/7375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm


သင်္ချ ိုင်းတွင်းထဲသ့ုိ ငါကုိ့မဆင်းစေဘဲ ကယ်တင် တော်မူသဖြင့်၊ ငါအ့သက်သည် မှောင်မုိက်နငှ့် လတ်ွ လျက်ရိှ၏ဟ ုလတုိူ့တွင် 

သီချင်းဆုိရလိမ့်မည်။

הֶן־29
ကြည့်–
H2005

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אֵ֭לֶּה
–ထုိဤအရာများ
H0428

יִפְעַל־
ပြုတော်မူ၏–
H6466

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

יִם פַּעֲמַ֖
နစ်ှကြိမ်
H6471

שָׁל֣וֹשׁ
သံုးကြိမ်
H7969

עִם־
–နငှ့်

בֶר׃ גָּֽ
လူ
H1397

ထုိသ့ုိဘုရားသခင်သည် လတုိူ့၌ ရံခါရံခါစီရင် တော်မူသဖြင့်၊

יב30 לְהָשִׁ֣
–သ့ုိပြနယူ်ရန်
H7725

נַפְ֭שׁוֹ
သူ၏အသက်ဝိညာဉ်
H5315

מִנִּי־
–မှ

חַת שָׁ֑
တွင်း
H7845

א֗וֹר לֵ֝
–သ့ုိလင်းစေရန်
H0215

בְּא֣וֹר
–၌အလင်း
H0216

חַיִּים׃ הַֽ
–ထုိအသက်ရှင်သူများ

သင်္ချ ိုင်းတွင်းမှန ှတ်ုယူ၍၊ အသက်ရှင်သော သူတုိ့၏အလင်းနငှ့် လင်းစေတော်မူ၏။

ב31 הַקְשֵׁ֖
အာရံုစုိက်ပါ
H7181

אִיּ֥וֹב
ယောဘ
H0347

ע־ ׁמַֽ שְֽ
နားထောင်–
H8085

לִ֑י
–သ့ုိငါကုိ့

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
ငြိမ်ပါ

י וְאָנֹכִ֥
–နငှ့်ငါသည်
H0595

ר׃ אֲדַבֵּֽ
ငါပြောမည်
H1696

အိယုောဘ၊ ငါစ့ကားကုိ သတိနငှ့်နားထောင် လော။့ တိတ်ဆိတ်စွာနေလော။့ ငါပြောပါမည်။

אִם־32
အကယ်၍–

יֵשׁ־
ရိှ၏–
H3426

ין מִלִּ֥
စကားများ
H4405

הֲשִׁיבֵנִ֑י
ငါကုိ့ပြနဖ်ြေပါ
H7725

ר בֵּ֗ דַּ֝
ပြောပါ
H1696

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

צְתִּי חָפַ֥
ငါအလိရိှု၏

ךָּ׃ צַדְּקֶֽ
သင်၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6663

သ့ုိသော်လည်း ပြောစရာရိှလျှင် ပြနပ်ြောလော။့ သင့်ကုိ အပြစ်လတ်ွစေခြင်းငှါ၊ ငါအလိရိှုသောကြောင့် စကားပြောလော။့

אִם־33
အကယ်၍–

אַיִ֭ן
မရိှလျှင်
H0369

ה אַתָּ֥
သင်သည်

ע־ ׁמַֽ שְֽ
နားထောင်–
H8085

לִ֑י
–သ့ုိငါကုိ့

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
ငြိမ်ပါ

וַאֲאַלֶּפְךָ֥
–နငှ့်ငါသင့်ကုိသွနသ်င်မည်
H0502

ה׃ חָכְמָֽ
ပညာ
H2451

ס
[ဆ]

ပြောစရာမရိှလျှင်၊ တိတ်ဆိတ်စွာနေ၍ ငါစ့ကားကုိ နားထောင်လော။့ ပညာကုိငါသွနသ်င်ပါမည် ဟ ုမြွက်ဆုိ၏။
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